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ಬೆಂಗಳೂರು ನಿಟಿ: 
ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರ ಸ್‌, ಮೈಸೂರು ರೋಡು 
೧೯೬೩೦ 


ಮು ನು ದಿ 


ಆರ್ಯಧೆರ್ಮೇದ ರೀತಿ ಹೆಂಡತಿಯು ದೇವದೂತನಾದ ಅಗ್ನಿಯ 
ಮೂಲಕ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ದೊರದು ಆತ್ಮ ಪೂರ್ಣತೆಯುಂಟಾಗುವುದು. 


ಸೋಮಃ ಪ್ರಥಮೊ ವಿನಿದೆ 
ಗಂಧರ್ವೊ ನಿನಿ೫ ಉತ್ತರಃ। 

ತೃತೀಯೊ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೆ ಪತಿಃ 
ತುರೀಯಸ್ತೆ ಮನುಷ್ಯಜಾಃ | 


ಯ. ಮಂ, ೧೦1 ಸೂ. ೮೫ |ಮಂ. ೪೦, 


ಎಲ್ಫೈ ಹುಡುಗಿಯೆ, ಸೋಮನು ಮೊದಲು ನಿನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾದನು, ಗಂಧರ್ವನು ಅನಂತರ ಮದುನೆಯಾದನ್ನು ನಿನಗೆ 
ಮೂರನೆಯ ಗಂಡನು ಅಗ್ನಿಯು,  ನಾಲ್ವನೆಯವನು ನಿನಗೆ 
ಮನುಷ್ಕೋದ್ಭವನು. 


ಸೋಮಂ ಶೌಚಂ ದಾದಾವಾಸಾಂ 
ಗಂಧರ್ವಶ್ಚ ಶುಭಾಂಗಿರಮ್‌॥ 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ಕ ೧-೭೧. 


ಸೋಮನು ಇವರಿಗೆ (ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ) ಶುಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟೆನು. ಅಂದರೆ ತನ್ನಂತೆಯೆ ೨೯ ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಪೂರ್ಣ 
ಕಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂಸ್ಕಾರ ಶುಚಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವದನ್ನು ತಿಳುಹಿಸಿ 
ದನು. ಗಂಧರ್ವನು ಇವರ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಬೆರದು ಶೋಭನ ಧ್ರನಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. ಆಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯು ಇವರ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರದು ತೇಒ 
ಸ್ಸನ್ನು ಸೇರಿಸುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾಲಪರಿಮಾಣವನ್ನು ಗೊತ್ತು,ಮಾಡಿ. 


ಕ್ರೀಣಿನರುಷಾಣ್ಯುದೀಕ್ಸೇತ 
ಕುಮಾರ್ಯ್ಯೈತುಮತೀಸತಿ 

ಊಧ್ಯಂ ತುಕಾಲಾದೇಸ್ಮಾತ್‌ 
ನಿಂದೇತ ಸದೃಶಂ ಪತಿಮ್‌॥ 


ಮನು, ೯1೯೦. 


ಕುಮಾರಿಯು ಖುತಿಮತಿಯಾದಂದಿನಿಂದ ಮೂರು ವರುಷಗಳ 
ವರಿಗೆ ತಡೆದು ಆಮೇಲೆ ತನಗೆ ಸರಿಹೋಲುವ ಗಂಡನನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವ್ರದು, ಸೋಮ, ಗಂಧರ್ವ, ಅಗ್ನಿ ಇವರುಗಳು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ 
ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರದು ತಮ್ಮ ದೇವಶೇಜಸನ್ಸಿಗಳನ್ನು ಸ್ಟಾಯಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡುವವರಿಗೂ ಹೆಂಗಸರು ಮನುಷ್ಯವುತುನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವು ಎಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜರದಷ್ಟಿ ಯಕ್ಕೆನಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುವುದು. ಅತಿ, 


ಆರ್‌ ವ್ಯಾ, 


ನಿವಾಹ ಮಂಗಳ 


ಬಾಸ ಪಕಕ ಜ್ಟು *.ು್ಲಿಡಸಿವಂ...... 


೧ 


ಸ ಇಮಮೇವಾತ್ತಾನಂ ದ್ವೇಧಾಪಾತಯತ್‌ ತತಃ ಪತಿಶ್ವ 
ಪತ್ಚೀಚಾ ಭವತಾಮ್‌। 


ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್‌ ೧1೪1 ೩. 


ಸತಿಯೆ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಏರಡು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಂದಲೇ ಪತಿ ಸತ್ತಿಯರಾದರು. 


೨ 


ಅರ್ಧೊ ಹವಾ ಏಷ ಆತ್ಮನೊ ಯಜ್ಞಾಯೇತಿ! 
ವಾಜಸನೇಯ ಶ್ರು ತಿ. 
ಹೆಂಡರು ತನ್ನ ಅರ್ಧ ಭಾಗವು. 
ಯಾವನ್ನನಿಂದತೆ ಜಾಯಾಂ ತಾವದರ್ಧೊಭವೇತ್‌ 
ಪುಮಾನ್‌ | 
ವ್ಯಾಸ ಸಂಹಿತಾ, ೧1೧೪. 
ಗಂಡಸು ಹೆಂಡರನ್ನು ಪಡೆಯದವರಿವಿಗೂ ಒಂದರ್ಧವೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ, 


೨ 


ಆಶೀರ್ವಾದ 


೧ 


ಮಾ ವಿದನ್‌ ಪರಿಪಂಧಿನೊ ಯ ಆಸೀಂದತಿ ದಂಪತೀ। 
ಸುಗೇಭಿರ್ದುರ್ಗಮತೀತಾಮಪದ್ರಾ ತ್ಯರಾತಯಃ॥ 


ಯಗ್ಲೇದ ಸಂಹಿತಾ, ೧೦1೮೫ |. 
ದಂಪತಿಗಳಿರುವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಎದರುಬದರು ವ್ಯಾಜ್ಯವಾಡುವರು ತಮ್ಮ 
ಶತ್ರುತೆಯನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡಲಿ! ಇವರು ಎಸಿ ಕಲಹ ದಾರಿಯಿಂದ 
ದು8ಖಗಳನ್ನು ಪಾರಾಗಲಿ ಮತ್ತು ಇವರ ಶತ್ರುಗಳು ಇವರ ದಾರಿ 
ಎ ಬೆರೆ 
ಯಿಂದ ಬೀಳ ಸ್ಯಿಳ್ಗಲಿ. 
೨ 
1) 
ಇಹೈವ ಸ್ತಂಮಾವಿಕ್ಸ್‌ಷ್ಟಂ ವಿಶ್ವಮಾಯೂರ್ವ್ಯಶ್ನೂತಮ್‌। 
ಆಗ 
ಕ್ರೀಡನ್ತ್‌ ಪುತ್ತೈರ್ನಪ್ರೃ ಭಿರ್ನೊದಮಾನ್‌ ಸ್ಟೇಗ್ಯಹೆ ॥ 
ಯಗ್ಮೇದ ಸಂಹಿತಾ, ೧೦1೮೫1೪೨, 
ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಇರುವುದು, ಬೇರ್ಪಡಬೇಡ. ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಆಯುರ್ಮಾನವನ್ನುು ಪಡೆಯಿರಿ, ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಮಕ್ಕುಳೊಡನೆ ಆಟಿ 
ವಾಡುತ್ತಾ, ಸಂಶೋಷವಡುತ್ತಾ ಸ್ಪ೦ತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಿ. 
೩ 
ಇಹೇಮಾನಿಂದ್ರ ಸಂನೂದ ಚಕ್ರವಾಕೇವ ದಂಪತೀ। 
ನಾ ತ್ರಾ 2 
ಪ್ರಜಯೈನ್‌ೌ ಸ್ವಸ್ತಕೌ ನಿಶ್ವಮಾಯೂರ್ವ್ಯಶ್ನುತಾಮ್‌ ॥ 
ಅಥರ್ವವೇದ ಸಂಹಿತಾ, ೧೪1೨1೬೪. 
ಎಲೈ ಇಂದ್ರುನೆ, ಜಕ್ಕವಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಈ ದಂಪತಿಯನ್ನು ಜೋಡಿ 
ಸನುವ ತ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸಂತಾನ ಲಾಭವನು nN ಭಜನ. ಇವರ 


ಮನೆಯು ಉತ್ತಮವಾದದ್ದು ಆಗಲಿ ಮತ್ತು ಇವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಆಯುಸ್ಸು ದೊರೆಯಲಿ. 


೩ 


೪ 


(ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದ) 


ಸ್ಕೋನಾಭವ ಶ್ವಶುರೇಭ್ಯಃ 
ಸ್ಕೋನಾಪಕ್ಕೊ ಗೃಹೇಭ್ಯಃ | 
ಸ್ಕೋನಾಸ್ಕೈ ಸರ್ವಸ್ಯೈ ವಿಶೆ 
ಸ್ಕೋನಾ ಪುಷ್ಪಾಯೈಷಾಂ ಭವ ॥ 


ಅಧರ್ವವೇದೆ ಸಂಹಿತಾ, ೧೪1೨1೨೭, 


ನೀನು ಅತ್ತೆಮಾವಂದಿರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವಳಾಗು, 
(ನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಳಾಗು, ಈ 
ಮನಸ್ಕ ಜನಗಳಿಗೂ ಸುಖವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಳಾಗು, ನೀನು 
ವರ ಪುಸ್ಟಿಗಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು ತರುವಳಾಗು. 


9 


2 


9 


ಮಂ ತ್ರ 
೧ 
(ವರ ಕನ್ನೆಯರನ್ನು ಬಿದುರಲ್ಲಿ ತರುವಾಗ) 


ಸಮಂಜಂತು ವಿಶ್ಲೇದೇವಾಃ 
ಸಮಾಪೊ ಹೃದ ಯಾನಿನ್‌ | 
ಸಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಸಂಧಾತಾ 
ಸಮೂದ್ರೇಷ್ಟೀ ದಧಾತುನೌ॥ 
ಯಗ್ಮೇದ ಸಂಹಿತಾ, ೧೦ | ಆ೫ | ೪೭, 
ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ಜೋಡಿಸಲಿ, ನೀರು ನಮ್ಮಿಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಒಂದು ಮಾಡಲಿ, ವಾಯುವು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಲಿ, 
ಸದುಪದೇಶಕಾರಿಣಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಏಕಭಾವ 
ವನ್ನು ಈಯ ಲಿ, 


ಲ) 


ವಿ 
(ವರ ಕನ್ಯೆಯರ ಶುಭದೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) 


ಆನಃಪ್ರಜಾಂ ಜನಯತು ಪ್ರಜಾಸತಿಃ 
ರಾಜರಸಾಯ ಸಮನಕ್ಷರ್ಯಮಾ। 
ಅದುರ್ಮಂಗಲೀಃ ಪತಿಲೋಕವತಾದಿಶ 
ಶನ್ನೋಭನದ್ಮಿಪದೇಶಂ ಚತುಪ್ಪದೆ॥ 
ಅಘೋರ ಚಕ್ಸೂರಪತಿಫ್ನೇದಿ 
ಶಿವಾಸಶುಭ್ಯಃ ಸುಯಮಾಃ ಸುವರ್ಚಾಃ। 
ನೀರಸೂರ್ದೇವಕಾಮಾ ಸ್ಕೋನಾ 
ಶನ್ನೋಭವ ದ್ಧಿ ಪದೆ ಶಂ ಚತುಷ್ಪದೆ॥ 


ಇಮಾಂ ತ್ವಂ ಇಂದ್ರಮಿಡ್ವಃ 
ಸುಪುತ್ರಾಂ ಸುಭಗಾಂ ಕೃಣು | 
ದಶಾಸ್ಯಾಂ ಪುತ್ರಾನಾದೇಹಿ 
ಪತಿಮೇಕಾದಶಂ ಕೃಧಿ। 


ಯಗ್ಲೇದ ಸಂಹಿತಾ, ೧೦೮೫1೪೪, 


ns % A 4 ದ್‌ ಎ ದ್‌ ೨ ಆ ರೌ ಟೆ 
ಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಇವಳ ಮುಖಾಂತರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲಿ, 
ಐಶ್ಚರ್ಯ ಮತ್ತು ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅರ್ಯಮನು ಇವಳಲ್ಲಿ ಉಂಟು 


ನೀನು ಸೌಮ್ಯ ನೋಟಿವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗು, ಅಪತಿಘಾತಿನಿಯಾಗು, 
ನೀನು ದನಕರುಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡು, ನಿಯಮಿತಚಿತ್ತ 
ಳಾಗು ಮತ್ತು ತೇಜಒಸ್ವಿನಿಯಾಗು! ನೀನು ವೀರಪು್ರತ್ರರನ್ನು ಹೆರು, 
ಉತ್ಕಮವಾದ ಆಕಿಗಳನ್ನು ಪಡೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಕಲ್ಯಾಣವನ NR ೦ಟಿ 
ಮಾಡು, ನಮ್ಮ ದ್ವಿಪದ ಬತ ುಷ್ಟದಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನು, ಸ 
ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೆ, ಇವಳನ್ನು ಸ್ಸ ಪ್ರತ್ರವಂತಳನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ಮಂಗಳಾಂಗಿಯನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡು, ಹತ್ತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಡು, 
ಗಂಡನನ್ನು ಹನ್ನೊಂದನೆಯವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 


pa: 


(ಕನ್ಯಾದಾನ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ತಂದೆಯು ವರನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ) 
ಧರ್ಮೇಚಾರ್ಥೇಚ ಕಾನೇಚ 
ನಾತಿಚರಿತವ್ಯಾ ತೃಯೇಯವನು* | 


ನೀನು ಧರ್ಮ, ಅರ್ಧ ಮತ್ತು ಕಾಮದಲ್ಲಿ ಇವಳನ್ನು ವಿಠಾರಿ 
ನಡೆಯುಬೇಡ. 


(ವರನ ಸ್ವೀಕಾರ) 
ನಾತಿ ಚರಿಷ್ಯಾಮಿ 
ನಾನು ವಿಪಾರುವ್ರದಿಲ 
೪ 

(ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಹೋಮದಲ್ಲಿ ವರನು ಕನ್ಯೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ) 

ಗೃಹ್ಹಾಮಿತೆ ಸೌಭಗತ್ತಾಯ ಹಸ್ತಂ 

ಮಯಾ ಹತ್ಯಾ ಜರದಷ್ಟಿರ್ಯಥಾಸಃ। 

ಭಗೊ ಅರ್ಯಮಾ ಸವಿತಾ ಪುರಂಧ್ರಿ 

ರ್ಮಹ್ಯಂ ತ್ಕಾ ದುರ್ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾಯ ದೇವಾಃ ॥ 

ಯಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತಾ, ೧೦ "೮೫1೩. 


ನಾನು ಸೌ ಭಾಗ ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿಯುತ್ತಿ ಶ್ರಿದೇನೆ, ನಾನು 


ನಿನ್ನ ಗ೦ಡ, ನೀನು ನನ್ನೊ ಡನೆಯೆ SE ನಿನ್ನ ಮೂಲಕ 
ನಾನು ಗೃಹಸ್ತಾ Be ಅರ್ಯನವತಾ, 


ಸವಿತಾ ಮತ್ತು 
ನನಗೆ ಕೊಡುತಲಿದಾರೆ. 


ad 


ರಂಧಿ ) (ಪೂಷ ಇ) ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ ನು 


೫ 
ಸಂಪ್ರಿಯೌ ರೊಚಿಷ್ಟ್ಟ್ಟೂ ಸುಮನಸ್ಯಮಾನ್‌ ॥ 


ವಾಜಸನೇಯ ಸಂಹಿತಾ, ೧೨1೫೭, 


ಪಶ್ಶೆಮ ಶರದಃ ಶತಂ, ಜೀನೇಮ 
ಶರದಃ ಶತಂ, ಶೃಣುಯಾಮ ಶರದಃ ಶತಮ್‌ ॥ 


ವಾಜಸನೇಯ ಸಂಹಿತಾ, ೩೬1 ೨೪. 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಪರಸರ ಪ್ರೀತಿಯು ಕ್ತರಾಗೋಣ, ಉಜಬ್ಬಲ 

2 ಓವಿ ಲ - ಖಿ 
ರಾಗೋಣ, ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತರಾಗೋಣ., 


ಕ್ರ 


ನಾವು ನೂರು ವರುಷಗಳವರಿಗೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡ. 
ವಂತೆಯೂ, ನೂರು ವರುಷಗಳ ತನಕ ಬದುಕಿರುವಂತೆಯೂ, ನೂರ. 


ವರುಷಗಳ ತನಕ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡುವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹ 
ವಾಗಲಿ. 
(ಹೋಮಮಾಡುವಾಗ) 


೬ 

ಇವಾಮಗ್ನಿಸ್ತ್ರ್ರಾ ಯತಾಂ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಃ 

ಪ್ರಜಾಮಸ್ತ್ರೈ ನಯತು ದೀರ್ಥನಮಾಯೂಃ। 

ಅಶೂನ್ಯೋಪಸ್ಥಾ ಜೀನತಾಮಸ್ತು ಮಾತಾ 

ಪೌತ್ರಮಾ ನಂದಮಭಿವಿವೃಧ್ಯತಾಮಿಯಮ್‌ ॥ 
ಹಿರಣ್ಕಕೇಶೀಯ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ, ೧1೧೯1೭. 


ತೂಲೂ-ಎಸಾಮಮಂತ ಬಾಹಣ, ೧1೧1೧೧, 
ಸ್ರ ಸಮತ ರ 


ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯು ಇವಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿ, ಇವಳ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ದೀರ್ಫಾಯುಸ್ಸನ್ನು ಈಯಲಿ! ಇವಳ ಮಡಿಲು ಶೂನ್ಯವಿರದೆ ಇರಲಿ. 
ಇವಳು ಮಕ್ಕಳ ತಾಯಿಯಾಗಿ ಬದುಕಲಿ! ಇವಳು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತ 
ಆನ೦ದವನ್ನು ಅನುಭಖಸಲಿ. 
೭ 


ಸುಗನ್ನೂ ಪಂಥಾಂ ಪ್ರದಿಶನ್ನ ಏಹಿ 
ಜೊತಿಷ್ಕದ್ದೇಹ್ಯಜರನ್ನ ಆಯೂಃ। 
ಅಸೈತೂ ಮೃತ್ಯುರಮೃತಂ ನ ಆಗಾದ್‌ 
ವೈವಸ್ವತೊ ನೊ ಅಭಯಂ ಕೃಣೋತೂ॥ 
ಪಾರಸ್ವರ ಗೃಹ್ಯ ಸೂತ್ರ, ೧1೫೧೧. 
ತೂಲೂ--ಕಾಠರಕ ಸಂಹಿತಾ, ೨1೧೫. 
ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೆ, ನೀನು ಅನುಕೂಲವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ನಮ್ಮ ಹತ್ತರಕ್ಕೆ ಬಾ, ನಮಗೆ ಜರೆರೋಗಗಳಿಲ್ಲದ ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ 
ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರದಾನಮಾಡು! ಮೃತ್ಯುವು ನವ ಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಮತ್ತು, ಅಮೃತವು ಬರಲಿ, ಯಮನು- ನವಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಪಯಲಿ. 


ಈ 


ಲೆ 
(ಲಾಜಾಹೋಮದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) 


ಇಯಂ ನಾರ್ಯಾಪ್ರವೃತೆ ಲಾಜಾನಾವಪಂತಿಕಾ। 
ಆಯುಷ್ಮಾನಸ್ತು ಮೆ ಪತಿರೇಧನ್ನಾಂ ಜ್ಞಾತಯೊ ಮವಮಂ ॥ 
ಪಾರಸ್ಕರ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ, ೧೬1೨, 
ಸಾಮಮಂತ ಬಾಹ್ರಣ, ೧|೨1೨, 
J J ೬ 
ತೂಲೂ-ಅಧರ್ವ ವೇದ, ೧೪1೨1೬೩. 
ಈ ಹೆಂಗಸು (ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ) ಅರಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾ, ಹಾಕುತ್ತಾ 
ಳುತಲಿದಾಳೆ--""ನನ್ನ. ಗಂಡನಿಗೆ ದೀರ್ಫ್ಭಾಯುಸ್ಸು ಊಂಟಾಗಲಿ, 
ಸ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳಿಗೆ ಏಳಿಗೆಯಾಗಲ !'' 
c ಗಿ 
ಇಮಾಲ್ಲಾ ಜಾನಾ ವಪಾ ಮೈ ಗ್ಪ್ಟೌ 
ಸಮೃದ್ಧಿಕರಣಂ ತವ । 
ಮಮ ತುಭ್ಯಚ ಸಂವನನಂ 
ತದಗ್ಗಿರನುಮನ್ಯತಾನಿಯೆಂ ಸ್ವಾಹಾ॥ 
ಪಾರಸರ ಗಹ ಸೂತ, ೧1೬1೨. 
ಇ ೪೨೪ ಪ್ರ 
ಹಿರಣ್ಯಕೇಶೀಯ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ, ೧1೨೦1೬೩. 
ನಿಮ್ಮ ಸಮೃದ್ಧಿ(ಏಳಿಗೆ)ಗಾಗಿ ನಾನು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳನ್ನು 
ಹಾಕುತಲಿದೇನೆ, ನನ್ನ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯ ಹೆಣಿಕೆ 
ಯುಂಟಾಗಲಿ, ಇದನ್ನು ಅಗ್ನಿಯೂ (ಅವನ ಹೆಂಡತಿ) ಸ್ವಾಹಾ 
ದೇವಿಯೂ ಅನುಮೋದಿಸಲಿ. 
೧೦ 
(ಶಿಲಾರೋಹಣದಲ್ಲಿ) 


ಆರೋಹೇವಾುವನು ಶ್ಮಾನ ವ್‌ 
ಅಶ್ಮೇನತ್ನಂ ಸ್ಥಿರಾಭವ 


ಲ 


ಅಭಿತಿಷ್ಠ ಪೃತನ್ಯತೊ 
ಅವಬಾಧಸ್ವ ಪೃತನಾಯತಃ ॥ 
ಪಾರಸ್ಕರ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ, ೧೭1೧. 
ನೀನು ಈ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟು, ಈ ಬಂಡೆಯಂತೆಯೆ ಸ್ಟಿರಳಾ 
ಗಿರುವಳಾಗು, ಕದನ ಕಾಳಗಗಳಾಗಲಿ, ದಾಳಿಗಳು ನಡೆದುಹೋಗಲಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು. ಈ ಬಂಡೆಯುಂತೆಯೆ ಕದಲದೆ ಇರುವ 
ಭಾಗ. 
೧೧ 


(ಸಸ್ಮಪದಿಯನ್ನು ನಡೆಯುವಾಗ) 


ಓಂ ಈಸಷೆ ಏಕಪದಾಭವ, 
ಸಾಮಾಮನುವ್ರತಾಭವ। 
ಊರ್ಜೆ ದ್ವಿಪದಾಭವ, 
ಸಾ ನಾಮನುವ್ರತಾಭವ। 
ರಾಯಸ್ಸೊಷಾಯ ತ್ರಿಪದಾಭವನ, 
ಸಾಮಾಮನುವ್ರತಾಭನ । 
ಮಾಯೊ ಭವಾಯ ಚತುಷ್ಪದಾಭವ, 
ಸಾ ಮಾಮನುವ್ರತಾಭವ 
ಪ್ರಜಾಭ್ಯಃ ಪಂಚಪದಾಭನ, 
ಸಾ ಮಾಮನುವ್ರತಾಭವ । 
ಯತುಭ್ಯಃ ಷಟ್ಟದಾಭವ, 
ಸಾ ಮಾಮನುವ್ರತಾಭವ। 
ಸಖೆ ಸಪ್ರಪದಾಭವ 
ಸಾ ಮಾಮನುವ್ರತಾಭವ। 
ಸಾಮವಿಧಾನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ೧1೨1೧4. 
ಆಶ್ವಲಾಯನ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ, ೧೭1೧೯. 


ಧಾನ್ಯಾಭವೃ ದ್ದ ಗಾಗಿ (ನೇಗಿಲಕೋಲು) ಒ೦ದು ಹೆಚ್ಚಿಯನ್ನಿಡು 
ಮತ್ತು ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಳಾಗು. 

ಬಲದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಎರಡನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಇಡು, ಇದರಲ್ಲಿ 

ಲಬ ಇತ್ರ CR ೧ 


raf ನು ಆಸುುಸರಿಸಿತಛಳಾಳಗ3, 


ಲ್ಸ 
ಧನದ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಗಾಗಿ ಮೂರನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಇಡು, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮ pede 
WW ಸ್‌ ಅನುಸರಿಸು, 


ಮಮತೆಯುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಲನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಇಡು, 
ಇದರಲಿ ನನ್ನನು ಬಸ ಕಸರಿಸತ್ತ್ನ 


ನ ಲ 
ಸಂತಾನಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಐದನೆ ಹೆಬ್ಬೆಯನ್ನು ಇದು, ಇದರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸು, 


ಅನುಕೂಲ ಖಯತುಗಳಿಗಾಗಿ (ಒಳ್ಳೆ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಿ) ಆರನೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಯನ್ನು ಇಡು, ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನನು ಅನುಸರಿಸು. 


2 
ನಮ್ಮ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ನೇಹಕ್ಕಾಗಿ ಏಳನೆ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಇಡು, ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 0. 


೧೨ 
(ಹನೆಯ ಹ ದೆಯವನು ಮುಟು ವಾಗ) 
ಬ ೦ ಖಿ ಸ 


ಮಮ ವ್ರತೆ ತೆ ಹೃದಯಂ ದದಾಮಿ 
ಮಮ ಚಿತ್ತಮನುಚಿತ್ತಂ ತೆ ಅಸ್ತು | 
ಮವ ವಾಚಮೇಕಮನಾ ಜೂಯಸ್ವ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ಸ್ಟಾ ನಿಯೂನಕ್ಕು ಮಹ್ಯಮ್‌ Il 
ಸಾಮಮಂತ ಬಾಹಣ, ೧1೨1೨೧, 
ಮು J ೬ 
ಪಾರಸ್ಕ ರ ಗೃ ಹೃಸೂತ್ರ , ೧1೮1೮೧. 


ನನ್ನ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವು ಇಡಲ್ಪಡಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಧಿ 
ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವು ನ ನನ್ನ ಚಿತ ತೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಲಿ! ಒಂದೇ 
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ತ್ನೇನೆ 
ಬತ್ತಿ 
ನಸ ಸ್ಸುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು! ಪ್ರಜಾಪತಿಯು 
ನಗಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ರ 


ನ 


2 


೧೦ 


೧೩ 
ಧ್ರುವಾ ದ್ಯೌಃ ಧ್ರುವಾ ಪೃಥಿವೀ 
ಧ್ರುವಂ ವಿಶ್ವನಿಂದಂ ಜಗತ್‌| 
ಧ್ರುವಾಸಃ ಪರ್ವತಾ ಇವೆ 
ಧ್ರುವಾ ಪತಿಕುಲೆ ಇಯೆಮ್‌ ॥ 
ತೂಲಃ.-ಯಗ್ನೇದ ಸಂಹಿತಾ, ೧೦1೧೭೩1೪. 
ಅವಕ ಸಂಹಿತಾ, ೬೮೮1೧. 
ಸಾಮಮಂತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ೧1೩41೭. 
ಆಕಾಶವು ಧುವವ್ರ, ಈ ಭೂಮಿಯು ಧುುವವು, ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವೆಲ್ಲಾ ಶಾಶ್ವತವು, ಈ ಪರ್ವತಗಳೂ ಧ್ರುವಗಳು, ಹಾಗೆಯೇ ಈಕೆಯು 
ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ರುವಳು. 
(ಕನ್ಯೆಯ ಹೇಳಿಕೆ) 


ಧ್ರುನಾಹಂ ಪತಿಕುಲೆ ಭೂಯಾಸಮ್‌ । 
ನಾನು ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ರುವಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 


೧೪ 
ಬಧ್ನಾಮಿ ಸತ್ಯಗ್ರಂಥಿನಾ 
ಮನಶ್ಚಹೃದಯಂಚ ತೆ। 
ಯದೇತದ್‌ ಹೃದಯಂ ತವ 
ತದಸ್ತು ಹೃದಯಂ ಮಮ । 
ಯದೇತದ್‌ ಹೃದಯಂ ಮನು 
ತದಸ್ತು ಹೃದಯಂ ತವ॥ 
ಸಾಮಮಂತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ೧1೩1೮೯. 
ಸತ್ಯದ ಗಂಟಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಮನಸನ್ನೂ ಕಟ್ಟುತ್ತ 
ಲಿದೇನೆ, ಈ ನಿನ್ನ ಹೃದಯವೇ ನನ್ನ ಹೃದಯವಾಗಲಿ, ಮತ್ತು, ಈ ನನ್ನ 
ಹೃದಯವು ನಿನ್ನ ಹೃದಯವಾಗಲಿ. 


೧೧ 


ಸಮ್ರಾಜ್ಞೀ ಶ್ವಶುರೆ ಭವ 
ಸಮಾ ಶ್ರಾಜ್ಞೀ ಶ್ವಶ್ಚ್ವ್ರಾಂ ಭನ। 
ನನಾಂದರಿ ಚ ಸಂರಾಜ್ಞೀ 
ಸಂರಾಜ್ಞೀ ಅಧಿ ದೇವೃಷು। 
ಯಗ್ಲೇದ ಸಂಹಿತಾ, ೧೦1೪೫1೪೬. 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಮಾವನಿಂದ ಶೋಭನೆಯೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳಾಗು, 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಆತ್ಲೆಯಿಂದ ಶೋಭನೆಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊ, ನೀನು ನಿನ್ನ ನಾದನಿ 
ಯರಿಂದ ಶೋಭನೆಯೆನ್ಸಿ ಸಿಕೊ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮೈದುನರಿಂದ ಶೋಭನೆ 
ಯೆನ್ನಿಸಿಕೊ. 
(ನೋಡುವದಕ್ಕೆ ಬಂದವರಿಗೆ ನವ ವಧುವನ್ನು ತೋರುವಿಕೆ) 
ಸುಮಂಗಲೀರಿಯಂ ವಧೂ 
ರಿಮಾಂ ಸಮೇತ ಪಶ್ಯತ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯಮ ಸ್ತೈದತ್ವಾ 
ಯಾಥಾಸ್ತು ನಿಪರೇತನ। 
ಯಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತಾ, ೧೦ | ೮೫ | ಶಿಷ್ನ. 
ಈ ವಧುವು ಸುಮಂಗಲಿಯು, ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿ, ಇವಳಿಗೆ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ(ಆಶೀರ್ವಾದ)ವನ್ನು ಇತ್ತು, ಬೀಳ್ಕೊಳ್ಳಿ. 


೧೭ 
(ನಿನಾಹನಾದ ಮೇಲೆ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಗಾಡಿ ಹತ್ತುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ) 


ಪೂಸಾ ತ್ರೇತೋ ನಯತು ಹಸ್ತಗೃಹಾ 
ಶ್ವಿನಾ ತ್ವಾ ಪ್ರನಹತಾಂ ರಥೇನ। 
ಗೃಹಾದ್‌ ಗಚ್ಛ ಗೃಹಪಶ್ಚೀ ಯಥಾಸೊ 
ವಶನೀ ತ್ವಂ ನಿದಥಮಾಾನದಾಸಿ॥ 
ಯಗೆ ದೆ ಸಂಹಿತಾ, ೧೦ |೮೫ | ೨೬. 
ಪೂಷಾ ದೇವರು (ಸೂರ್ಯ ದೇವರು) ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದೊಯ್ಯಲಿ, ಅತ್ಮಿನೀದೇವರಿಬ್ಬರೂ ಈ ರಥದ ಮೂಲಕ 


(ಸಿ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲಿ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಡುವ 
ಳಾಗು, ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ಗೃಹಸ್ತಾಮಿನಿಯಾಗುವಿ (ಗೃಹಾಧಿಕಾರಿಯಾ 
ಗುವೆ), ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ವಶವರ್ತಿನಿಯಾಗಿ ಗಂಡನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವರ 
ಸಂಗಡ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಯಿಸು. 


೧೮ 
(ನವ ವಧುವು ಗಂಡನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಗುವುದು) 
ಇಹ ಸ್ರಿಯಂ ಪ್ರಜಯಾತೆ ಸಮೃಧ್ಯತಾಮ್‌ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಗೃಹೆ ಗಾರ್ಹಪತ್ಕಾಯ ಜಾಗೃಹಿ | 
ಏನಾಸತ್ಯಾ ತನ್ನಂ ಸಂಸ್ಕೃಜಸ್ಟಾ 
ಧಾಜಿವ್ರೀ ನಿದಥಮಾ ವದಾತಃ॥ 
ಯಗ್ಲೇದ ಸಂಹಿತಾ, ೧೦1೮೫೨೭. 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹೆತ್ತು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚಲಿ, 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಯೆಜಮಾನಿಕೆಗಾಗಿ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಚತ್ರ 
ಈ ನಿನ್ನ ಗಂಡಸ ಬೊತೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ಬೆರಸು, ಆಮೇಲೆ ಹಳಬ 
ಭಾಗಿ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಿ. 


ಯತ್ರ ನಾರ್ಯಾಸ್ಸು ಪೂಜ್ಯಂತೆ ರಮಂತೆ ತತ್ರ ದೇವತಾಃ! 
ಯತ್ರೈತಾಂಸ್ತುನ ಪೂಜ್ಯಂತೆ ಸರ್ವಾಸ್ತತ್ರಾಫಲಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ 
ಮನು, ೩1೫೬, 
ಹೆಂಗಸರು ಎಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮಾನಿತರೋ ಅಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನರು; 
ಅವರು ಎಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮಾನಿತರಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿನ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲಾ ವೈರ್ಧ. 


ವಿ 


ಶೋಚಂತಿಜಾನುಯೊ ಯತ್ರ ನಿನಶ್ಯತ್ಕಾಶು ತತ್ಕುಲಮ್‌ | 
ನಶೋಚಂತಿತು ಯತ್ರೈತಾ ವರ್ದೆ ತದ್ಧಿ ಸರ್ವದಾ ।॥ 
ಮನು, 4೩ ೫೭. 


ವಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಮ ಸೊಸೆಯರು ವೈ ಸನಪಡುವರೊ ಅಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ 


ಆ ಕುಲವು ಬೀಡಾಗುವುದು, ಎಲ್ಲಿ ಆಂಧನರು ವ್ಯಸನವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವರೊ 
ಅಂತಹ ಕುಲವು ಸರ್ವದಾ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವುದು. 


೩ 


ತಸ್ಮಾದೇತಾಃ ಸದಾಪೂಜ್ಯಾ ಭೂಷಣಾಚ್ಛಾದನಾಶನೈಃ। 
ಭೂತಿಕಾಮೈರ್ನರೈರ್ನಿತ್ಯಂ ಸತ್ಕಾರ್ಯೇಷೂತ್ಸನೇಷುಚ॥ 
ಮನು, ೩೨1೫೯. 
ಆದುದರಿಂದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಅಪೇಕ್ಸಿಸುವ ನರರು ಸದಾ ಅವರನ್ನು 


ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ ಮೃಷ್ಠ್ಯಾನ್ಸಗಳಿಂದ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಬೇಕು, ಮುತ್ತು 


೧೪ 


ಸತ್ಕಾರ್ಯ ಉತ್ಸವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಮರ್ಯ್ಯಾದೆಮಾಡಬೇಕು. 
೪ 


ಸಂತುಷ್ಟೋ ಭಾರ್ಯಯಾ ಭರ್ತಾ ಭರ್ತ್ರಾಭಾರ್ಯಾ 
ತಥೈವಚ । 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಏನಕಾುಲೆ ನಿತ್ಯಂ ಕಲ್ಯಾಣಂ ತತ್ರನೈ ಧ್ರುವಮ್‌ ॥ 
ಮನು, ೨1೬೦. 
ಆವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಡನು ಹೆಂಡರಿಂದ, ಹೆಂಡರು ಗಂಡನಿಂದ 
ನಿತ್ಸುವೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರುವರೊ, ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಯಾಣವು ಧ್ರುವ 
ವಾಗಿರುವುದು, 
೫ 
ಸಾಭಾರ್ಯಾಯಾ ಪತಿಪ್ರಾಣಾಸಾಭಾರ್ಯಾಯಾ 
ಪ್ರಜಾನತೀ ॥ 
ಮನೋವಾಕ್ಕರ್ಮಭಿಃಶುದ್ಧಾ ಪತಿಡೇಶಾನುವರ್ತಿನೀ ॥ 
ವ್ಯಾಸ ಸಂಹಿತಾ, ೧| ೨೬. 
ಪತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವಳೆ ಹೆಂಡತಿ, ಮಕ್ಕ 
ಳನ್ನು ಹೆತ್ತಿರುವಳೆ ಹೆಂಡರು, ಮನಸ್ಸು ಮಾತು ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಚೊಕ್ಕಟ 
ಭಾಗಿ ಗಂಡನೊಡನೆ ಇರುವಳೆ ಹೆಂಡತಿ, 
೬ 


ಛಾಯೇವಾನುಗತಾ ಸ್ವಚ್ಛಾ ಸಖೀನ ಹಿತಕರ್ಮುಸು। 
ದಾಸೀವಾದಿಷ್ಟ ಕಾರ್ಯೇಷು ಭಾರ್ಯಾಭರ್ತ್ನೃಃ ಸದಾಭವೇತ್‌ 
ವ್ಯಾಸ ಸಂಹಿತಾ; ೧1೨೭. 
ಹೆಂಡತಿಯು ನೆರಳಿನಂತೆ ಗಂಡನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು, ಶುದ್ಧ 
ಛಾಗಿರಬೇಕು, ಅವನಿಗೆ ಹಿತವಾದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯಂತೆ ಸಹಾಯಕ 
ಆಗಬೇಕು ಮತ್ತು ಅವನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಂತಿ 
ದುಡಿಯಬೇಕು. 


೧೨೫% 


೭ 
ಸದಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಯಾ ಭಾನ್ಯಂ ಗೃಹಕಾರ್ಯೇಷು ದಕ್ಸುಯಾ। 
ಸುಸಂಸ್ಕೃತೋಸೆಸ್ಕರಯಾ ವ್ಯಯೆ ಚಾಮುಕ್ತ ಹಸ್ತಯಾ॥ 


ಮನು, ೫1೧೫೦. 


ಅವಳು ಸದಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇರಬೇಕು, ಮನೆಗೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ದಕ ರ ಳಾಗಿರಬೇಕು, ಮನೆಯ ಸಾಮಗಿ)ಗಳನ್ನು ಚೊಕ್ಕಟಿವಾಗಿಟ್ಟಿ ರ 
ಚೀರು ಮತ್ತು ಮುಚಿ $ ಬೇಕಾದವುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಟಿ ರಬೇಕು ಮತು, 
ವ್ಯಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿದಳ್ಳೈ ಇರಬಾರದು (ಹಿಡಿತವಿರಬೇಕು). 


ಲ 
ಪತಿಪ್ರಿಯಹಿತೆ ಯುಕ್ತಾ ಸ್ವಾಚಾರಸಂಯತೇಂದ್ರಿಯಾ। 
ಇಹಕೀರ್ತಿಮವಾಸ್ನೋತಿ ಪ್ರೇತ್ಯಚಾನುಹಮಂ ಸುಖಮ್‌ ॥ 


ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕ ; ಸಂಹಿತಾ, ೧1೮೭, 

ಗಂಡನ ಒಳ್ಳೆ ತಲ್ಲಿಯೆ ಯುಕ್ಕಳಾಗಿ ಮತ್ತು, ತಮ್ಮ ನಡವಳಿಕೆ 

ಯಲ್ಲಿರುವಳಾಗಿ 'ಓಡಿತವಾದ ಇಂದ್ರಿಯ ಚಾಲಿನಿಂದ ಇರುತ್ತಾ 

ಇರುವಳು ಇಹಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಪರಲೋಕ 
ಸಾಟಿಯಿಲ್ಲದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೂಂದುವಳು. 


೯ 
ಸ್ತ್ರೀಭಿಃ ಭರ್ತೃನಚಃ ಕಾರ್ಯಂ ಏಷಧರ್ಮಃ ಪರಃ ಸ್ತ್ರಿಯಾಃ। 
ಸದೃತ್ತಚಾರಿಣೀಂ ಪತ್ಲೀಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪತತಿ ಧರ್ಮತಃ॥ 

ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಸಂಹಿತಾ, ೧1೧೧. 

ವ್ಯಾಸ ಸಂಹಿತಾ, ೨1೪೭, 

ಹೆಂಗಸರು ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕು, ಇದೇ ಅವರಿಗೆ 

ಪರಮ ಧರ್ಮವು, ಸದಾಚಾರಶೀಲಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಗಂಡನು ಪತಿತನಾಗುತ್ತಾ,ನೆ. 


(es 


೧೦ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಸ್ಯಾ ವ್ಯಭಿಚಾರೋಭನೇದಾಮರಣಾಂತಿಕಃ 
ಏಸಧರ್ಮಃ ಸಮಾಸೇನ ಜ್ಞೇಯಃ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸಯೋಃ ಸರಃ ॥ 
ಮನ ೯1 060; 
ಗಂಡ ಹೆಂಡರು ಇಬ್ಬ ರೂ ಸಾಯುವತನಕ ಒಬ. .ರನ್ನೊ ಬ್ಬ ರು 
ವಿಫಾರಿ ನಡೆಯಬಾರದು. ಒಟ ನಮೇಲೆ ಇಷ್ಟೆ 0 ಇವರ ಸ ತಕ್ಕ 


೧೧ 
ಯಥಾನಾಭಿಚರೆತಾಂ ತೌ ನಿಯುಕ್ತಾನಿತರೆತರಮ್‌ | 
ಮನು, ೯1೧೦೨. 
ಏವಾಹವಾದಮೇಲೆ ಗಂಡ ಹೆಂಡರು ಬೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕಗಿ 
ಬಂದು, ಆರೂ ಬೇರೆ ಜನದೊಡನೆ ಬೆರೆದು ಮೋಸ ಮಾಟಗಳನ್ನು ಮಾಡ. 
ಲಾಗದು, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸದಾ ಜತನವಾಗಿರಬೇಕು. 


ತಥಾ ನಿತ್ಯಂ ಯತೊಯಾತಾಂ ಸ್ತ್ರೀಪುಂಸೌತು ಕೃತೆಕ್ರಿಯ್‌ೌ। 


¢ 


ಗೃಹಿಣೀ ಧರ್ಮ 


ವಾತ್ಸಾಯನ ಸೂತ್ರ 
ಚತುರ್ಥ ಅಧಿಕರಣ--ಪ್ರಥಮ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಭಾರ್ಯೆಕಚಾರಿಣೀ ಗೂಢವಿಸ್ರಂಬಾ ದೇವನತ್‌ ಪತಿಂ 
ಆನುಕೂಲ್ಕೇನ ವರ್ತೇತ ॥೧॥ 
ಹೆಂಡತಿಯು ಗಂಡನೊಬ್ಬನಲ್ಲೆ ಸಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಳಾಗಿ ವಿಶೇಷ 
ನಂಬಿಕೆಯಾದವಳಾಗಿ ದೇವರ ಹಾಗೆ ಗಂಡನ ಅನುಕೂಲವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಇರಬೇಕು. 
ತನ್ಮತೇನ ಕುಟುಂಬ ಚಿಂತಾಮಾತ್ಮನಿ ಸಂನಿವೇಶೇಯೇತಿ್‌ 
1 ೨॥ 
ಅವಳು ಅವನ ಮೆತಕ್ಕೃ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸಂಸಾರದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕುದ್ದು. 
ನೇಶ್ಮಚ ಶುಚಿ ಸುಸಂಮೃಷ್ಟಸ್ಥಾನಂ 
ವಿರಚಿತ ವಿವಿಧ ಕುಸುಮಂ ಸಂಶ್ಲಕ್ಸಭೂನಿತಲಂ 
ಹೃದ್ಯದರ್ಶನಂ ತ್ರಿಷವಣಾಚರಿತ ಬಲಿಕರ್ಮ 
ಪೂಜಿತ ದೇವಾಯತನಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥೩॥ 


ಅವಳು ಚಂದವಾಗಿ ಮನೆಯನ್ನು ತೊಳೆಯಬೇಕು, ಮತ್ತು 
ಚೊಕ್ಕಟಿವಾಗಿಡಬೇಕು, ನೆಲವು ನುಣುಪಾಗಿ ಮೆರಗುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ರಾಶಿಗಳನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲಬೇಕು, ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹೃದಯ೦ಗಮವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು, ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟದ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
ಈೂಡಲ್ಪಡಬೇಕು, ಮತ್ತು ದೇವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಯ ಕ್ರಮವು 
ನಡೆಯುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


೧೮ 


ನಹ್ಯತೊನ್ಯದ್‌ ಗೃಹಸ್ಥಾನಾಂ 
ಚಿತ್ತಗ್ರಾಹಕಮಸ್ತೀತಿ ಗೋನದೀಯಃ ॥ ೪ ॥ 
ಗೋನರ್ದ ಆಚಾರ್ಯರು ಹೇಳುತ್ಥಾರೆ, ಇಂಧ ಮನೆಗಿಂತ 
ಗೃ ಹಸ್ಫ ರಿಗೆ ವನಿನಸ ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯೊವ ಸ ಗ ಛವು ಬೇರೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಗುರುಷು ಮಂತ್ರನಶ್ಶೇಷು ಭೃತ್ಯವರ್ಗೇಷು 
ನಾಯಕ ಭಗಿನೀಷು ಚ ಯಥಾರ್ಹಂ ಪ್ರತಿಪತ್ತಿಃ ॥೫॥ 
ಒಳ್ಳೆ ಪರಾಮರ್ಶದಿ೦ದ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಒರುವ ಗುರುಜನಗಳಾದ 
ಅತ್ತ ಮಾವಂದಿರಲ್ಲಿಯೂ, ಆಳುಕಾಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಡನ ಅಕ್ಕತಂಗಿ 
ಯರಲ್ಲಿಯೂ, ಅವರ ಗಂಡಂದಿರೊಡನೆಯೂ ಯಧಾರೀತಿಯಾಗಿ 
ನೆಡೆದು ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 
ಪರಿಪೂತೇಷು ಚ ಹರಿತಶಾಕ 
ವಪ್ರಾನ್‌, ಇಕ್ಸುಸ್ತಂಭಾನ್‌, ಜೀರಕೆ 
ಸರ್ಷಪಾಜನೋದ ಶತಪುಷ್ಪ 
ತಮಾಲ ಗುಲ್ಮಾನ್‌ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥೬॥ 
ಅವಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚೊಕ್ಕಟಿವಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹಸರು ಸೊಪ್ಪು 
ಮುಂತಾದವುಗಳ ಹೊಲ, ಕಬ್ಬಿ ನ ತೋಟ, ಬೇರಿಗೆ, ಸಾಸುವೆ, 
ಅಜವಾನ, ಕಾಡು ಸಬ್ಬ ಸಿಗೆ(ಶತಪುಷ್ಠೆ )ಗಳನ ವಿ ಹಾಕಬೇಕು, ಮತ್ತು, 
ತಮಾಲ (ಹೊಂಗೆ?) ಗುಲ್ಮ(ಲತಾಗ್ಯ ಹ)ಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 


ಕುಬ್ಬಕಾಮಲಕ ಮಲ್ಲಿಕಾಜಾತೀ 
ಕುರಂಟಿಕ ನವಮಾಲಿಕಾ ತಗರ 
ನಂದ್ಯವರ್ತ ಜಷಾ ಗುಲ್ಮಾನ್‌ ಅನ್ಯಾಂಶ್ಚ 
ಬಹುಪುಷ್ಬಾನ್‌, ವಾಲಕೋ ಶೀರಕಪಾತಾಲಿ 
ಕಣಶ್ಚ, ವೃಕ್ಸವನಾಟಿಕಾಯಾಂ ಚ ಸ್ನಂಡಿಲಾನಿ 
ಮನೋಜ್ಞಾನಿ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥೭ ॥ 
ಅವಳು ಕಿರನೆಲ್ಲಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಜಾಜಿ, ಗೋರಂಟಿ, ವೀರಜಾಜಿ 
(ಹೆಜ್ಜಾಜಿ), ತಗರ (ಮೂರುಸುತ್ತಿನ ಕಸಿ ಮಲ್ಲಿಗೆ) ಮಲ್ಲಿಗೆ, ನಂದಿ 


೧೯ 


ಬಟ್ಟಲ, ದಾಸವಾಳ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಗುಲ್ಮಗಳನ್ನೂ, ಹೂವೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಗಂಟುಭಾರ೦ಗಿ...*** ಳನ್ನೂ, ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಪಾತಿಗಳನ್ನೂ, 
ಮನೋಹರಗಳಾದ ಜಗುಲಿಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಮಧ್ಯೆ ಕೂಪಂ ವಾಸೀಂ ದೀರ್ಥಿಕಾಂ ವಾ ಕಾರಯೇತ್‌ ॥ ೮ ॥ 
ಅವಳು ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ಬಾವಿಯನ್ನೊ, ಕುಂಟೆಯನ್ನೊ , 
ಕಾಲುವೆಯನ್ನೊ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 
ಭೋಜನೆ ರುಚಿತನಿದಂ ಅಸ್ಮ್ಮೈ 
ದ್ವೇಷ್ಠಮಿದವು್‌ ಪಥ್ಯಮಿದಮ್‌ 
ಅಸಥ್ಯಮಿದಮ್‌ ಇತಿ ಚ ವಿದ್ಯಾತ್‌ 
ತ್ಯಾಗೋಸಪಾದನಾರ್ಥಮ್‌ ॥ ೧೦॥ 
ಭೋಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದು ರುಚಿ, ಯಾವದು ಸರಿ 
ಬಾರದು, ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಕೆಟ್ಟಿದ್ದು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಅವಳು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು ಪುತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸ್ವೀಕಾರ 
ಪರಿತ್ಯಾಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕುದ್ದು. 


ಅತಿವ್ಯಯಂ ಅಸಿದ್ಯ್ಯ ಯಂ ಮಾ 
ಕುರ್ನಾಣಂ ರಹಿಸಿ ಬೋಧಯೇತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಗಂಡನು ಹೆಚ್ಚಿನ ಖರ್ಚು ಅಧವ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಖರ್ಚು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಇತರರು ಇಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯ 
ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದು. 
ಆವಾಹೆ ನಿವಾಹೆ ಯಜ್ಞೆ ಗಮನಂ 
ಸಖೀಭಿಃ ಸಹ ಗೋಷ್ಠೀಂ 
ದೇನತಾಭಿಗಮನಂ ಇತ್ಯನುಜ್ಞಾತಾ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 
1 ೧೫ | 
ಗಂಡನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮದುವೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ಯೆಯ ಮನೆಗೆ ಆಗಲಿ, ವರನ ಮನೆಗೆ ಆಗಲಿ, ಯಜ್ಞ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಆಗಲಿ ಸಂಗಾತಿಯರೊಡಗೂಡಿ ಹೋಗಬೇಕು, ಮತ್ತು ಹೀಗೆಯೇ 


೨9 


ಬೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಊಟೋಪಚಾರ ಮತ್ತು ದೇವರ ಸಂದರ್ಶನಗಳಿಗೆ 
ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು 
ಸರ್ವಕ್ರೀಡಾಸು ತದಾನುಲೋಮ್ಯೇನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ ॥ ೧೬॥ 
ಗಂಡನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಕ್ರೀಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೆರೆಯಬಹುದು. 
ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸಂವೇಶನಂ ಪೂರ್ವಮುತ್ಥಾ ನಮ 
ಅನನಜೋಧನಂಚ ಸುಪ್ತಸ್ಕ॥ ೧೭॥ 
ಗಂಡನು ಮಲಗಿದ ಮೇಲೆ Fd ಮಲಗತಕ್ಕದ್ದು, 
ಗಂಡನು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚ ಹೆಂಡತಿಯು ಬಿಡ 
ತಕ್ಟುದ್ದು. ಗಂಡನು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರ ಅವನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಸಬಾರದು. 
ಮಹಾನಸಂ ಸುಗುಪ್ತಂ ಸ್ಕಾದ್‌ ದರ್ಶನೀಯಂಚ ॥ ೧೮॥ 


ಹ 


ಅವಳ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯು ಸುರಕ್ಸಿತವಾಗಿಯೂ, ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಜಂದವಾಗಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ ದ್ದು. 
ನಾಯಕಾ ಪರೇದೇಷು ಕಿಂಜಿತ್‌ 
ಕಲುಷಿತಾ ನಾತ್ಯರ್ಥಂ ನಿರ್ವದೇತ್‌ ॥ ೧೯ ॥ 
ಗಂಡನು ತಪ್ಪು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಅವಳು ಕೋಪವೇನೊ 
ಕೊಂಡ ಮಾಡಬಹುದು, ಆದರೆ ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಿನ ತಿರಸ್ವಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬಾರದು. 
ದುರ್ವ್ವಾಹೃತಂ ದುರ್ನಿರೀಸ್ಲೆತಮ್‌ 
ಅನ್ಯತೊ ಮಂತ್ರಣಂ ದ್ವಾರದೇಶಾವ 
ಸ್ಥಾನಂ ನಿರೀೀಕ್ಸಣಂ ವಾ ನಿಸ್ಮುಟೀಷು 
ಮಂತ್ರಣಂ ಪಿನಿಕ್ತೆಷು 
ಚಿರಾವಸ್ಥಾನಂ ಇತಿ ವರ್ಜಯೇತ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
ಅವಳು ಈ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವವನ್ನು ಬಡತಕ್ಕದ್ದು:-- 
ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉಚೆ ; ರಿಸುವುದು, ಹೇಸಿಗೆಯಾಗುವಂತೆ 


ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮುಖವನ್ನು. ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡು 


೨೧. 


ವುದು, ಹೊರಬಾಗಲಲ್ಲಿಯೆ ನಿಂತಿರುವುದು ಅಧವಾ ಆಲ್ಲೆಯೆ ನಿಂತು 
ಮಾತನಾಡುವುದು, ಮತ್ತು ನಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವುದು, ಮನೆಯ ಹತ 
ರದ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಮತ್ತು ಆರೂ ಇಲ್ಲದ ಕಡೆ ಒಹಳ 
ಹೊತ್ತು, ಇರುವುದು. 
ನಾಯಕಸ್ಕ ವ್ರತಮುಪವಾಸಂಚ । 
ಸ್ಪಯೆಮಪಿ ಕರಣೇನ ಅನುವರ್ತೇತ॥ ೨೬॥ 
ಗಂಡನು ವೃತ ಉಪವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರೆ ತಳ 


ಹಾಗೆಯೆ ಮಾಡತಕ್ಟದ್ದು. 


ಮೃದ್ವಿದುಳ ಕಾಷ್ಟ ಚರ್ಮ ಲೋಹ । 
ಭಾಂಡಾನಾಂ ಚ ಕಾಲೆ ಸಮರ್ಥ ಗ್ರಹಣಂ ॥ ೨೭॥ 
ಅವಳು ಮಡಕೆ, ಗುಡಾಣ, ಬೆತ್ತದ, ಮರದ, ಚರ್ಮದ, 

ಕಬ್ಬಿಣದ ವಿಚ್ಚಿಗೆ ಪೆರಾರಿಗಳನ್ನು ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸರಿಯಾದ ಬೆಲೆಯಿಂದ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಮೂಲಕಾಲೂಕ ಪಾಲಂಕೀ ದಮನಕಾನತ್ರಾ 

ತಕೋರ್ಪಾರೂಕ ತ್ರಪೂಸ ವಾರ್ತಾಕ 

ಕೂಷ್ಮಾಂಡಾಲಾವ್ರೂ.- -- ಪ್ರಭೃತೀನಾಂಚ 

ಬೀಜಗ್ರಹಣಂ ಕಾಲೆ ವಾಪಶ್ಚ | ೨೯ ॥ 


ಮುುಲ್ಲಂಗಿ, ಕಜೋರ, ಕುಂದುರೂ: . - - ಅಮುಟೆ, ಕು೦ಬಳ,ಬೆಂಡೆ, 
ಬದನೆ, ಹೀರೆ, ಗೋವರ್ಧನ: “ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತ 
ಔಷಧಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಯ ಧಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀಜಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು 


ಬೀಜವನ್ನು ಹಾಕುವುದನ್ನು ಅವಳು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಸ್ವ್ಹಯಂಚ ಸಾರಸ್ಯ ಸರೇಭ್ಯೊ 
ನಾಖ್ಯಾನಂ ಭರ್ತೃ ಮಂತ್ರಿ ತಸ್ಯಚ ॥ ೩೦ ॥ 


ತಾನಾಗಿಯೆ ಅಸಲನ್ನು ಪರರಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟುಕೊಡಬಾರದು ಮತ್ತು 
ಗಂಡನ ಮಾತನ್ನು ಪರರಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದು. 


ಖಿ 


ಸಾಂವತ್ಸರಿಕಂ ಆಯಂ ಸಂಖ್ಯಾಯ 
ತದನುರೂಪಂ ವ್ಯಯೆಂ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 
ವರ್ಷದ ಸಂಪಾದನೆಯೆಷ್ಟು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಲೆಬ್ಬ್ರಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಬರ್ಚನ್ನ್ನು ಮಾಡುವುದು. 
ಭೋಜನಾವಸಿಷ್ಟಾದ್‌ ಗೋರಸಾತ್‌ 
ಸಾರಗ್ರಹಣಂ ತೈಲಗುಡಯೋಃ ॥ ೩೩1೧॥ 
ಉಂಡಾದಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಹಾಲನ್ನೂ, ಣ್ಣ ಬೆಲ್ಲಾ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನೂ ಬತ್ತಿ ಅವುಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
ಕರ್ಪಾಸಸ್ಯ ಸೂತ್ರಕರ್ತನಂ ನಾನಮ$ | ೩೩1೨॥ 
ಹತ್ತಿಯನ್ನು ನೂತು (ವಸ್ತಗಳನ್ನಾಗಿ) ನೇಯಬೇಕು. 
ಶಿಕ್ಸ್ಯಾರಜ್ಜು ಪಾಶ ನಲ್ವಲ ಸಂಗ್ರಹಣಮ್‌ 
1೩೩1೩! 
ಅವಳು ನೆಲುವು, ಹಗ್ಗ, ಕುಣಿಕೆ, ನಾರುಮೊಟ್ಟೆ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಜಮಾಯಿಸಿಡಬೇ ಕು. 
ಕುಟ್ಟನ ಕಂಡನಾನೇಕ್ಟಣಮ್‌ ॥ ೩೩ 1 ೪॥ 
ಭತ್ತ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕುಟ್ಟು ವುದು, ಚೊಕ್ಕ ಟಿಮಾಡು 
್ರದೂ ಇವನ್ನು ಉಸ್ತುವಾರಿ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು 
ಆಚಾನು ಮಂಡು ತೂಷ ಕಣ 
ಕುಟ್ಕಂಗಾರಾಣಾಮ್‌ ಉಪಯೋಜನಮ್‌ 
1 ೩೩1೫ ॥ 
ಅವಳು ಗಂಜಿ, ಹೊಟ್ಟು, ತವುಡು, ನುಚ್ಚು ಮತ್ತು ಇದ್ದಲು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕಳೆಯದೆ. ಸರಿಯಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ತಕ್ಕದ್ದು. 
ಭೃತ್ಯ ವೇತನ ಭರಣ ಜ್ಞಾನವು್‌॥ ೩೩।೬॥ 
ಆಳುಗಳ ಸಂಬಳ, ಊಟ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿನ ವಿಚಾರಣೆ 
ಚ್ಹಾನವು ಅವಳಿಗೆ ಇರಬೇಕು. 


೨೩ 


ಕೃಷಿ ಸಶು ಪಾಲನ ಚಿಂತಾ 
ವಾಹನ ನಿಧಾನ ಯೋಗಾ 1೩೩1 ೭॥ 
ಮನೆಯ ವ್ಯವಸಾಯ, ದನಕರುಗಳ ಪೋಷಣೆ, ವಾಹನಗಳ 
ರೀತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಇಡುವುದು ಅವಳು ನೋಡತಕ್ಕ್‌ದ್ದು. 
ಮೇಷ ಕುಕ್ಕುಟ ಲಾವಕ ಶಾರಿಕಾ ಪರಭೃತ 
ಮಯೂರ ವಾನರ ಮೃಗಾಣಾಂ ಅವೇಕ್ಸಣಮ್‌ 
1೩೩ 1೮॥ 
ಮೇಕೆ, ಕೋಳಿ, ಲಾವಕ್ಕಿ, ಗೊರವಂಕೆ, ಕೋಗಿಲೆ, ನಐಲು, 
ಕೋತಿ, ಜೆಂಕ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅವಳು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 
ದೈವಸಿಕಾಯವ್ಯಯ ಹಿಂಡೀಕರಣನಮ್‌ 
ಇತಿ ಚ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ॥ ೩೩1೯ ॥ 
ಅವಳು ದಿನಚರಿಯ ಆಯವ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೆ 
“ತಕ್ಕದ್ದು. 
ತಜ್ಜಘನ್ಯಾನಾಂ ಚ ಜೀರ್ಣವಾಸಸಾಂ ಸಂಚಯಃ 
ತೈರ್ನಿನಿಧರಾಗೈಃ ಶುದ್ಧೈರ್ವಾಕೃತಕರ್ಮಣಾಮ್‌ 
ಪರಿಚಾರಕಾಣಾಮ್‌ ಅನುಗ್ರಹಃ ಮಾನಾರ್ಥೇಷು 
ಚ ದಾನಮ್‌ ಅನ್ಯತ್ರವೋಸಯೋಗಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಅವಳು ಗಂಡನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಹಳೆದಾದ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಒಬಮಾ 
ಯಿಸಬೇಕು, ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣವಾಗಿ ರಂಗುಹಾಕಿಯೊ, 
ಮಡಿಮಾಡಿಯೊ, ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಆಳುಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವುದು, ಅಧವ ಆದರವನ್ನು ತೋರಿಸು ವ್ರದಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಕೊಡುವುದು, ಇಲ್ಲವೆ ಇನ್ನಾ ವದಾದರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. 
ನಾಯಕ ಮಿತ್ರಾಣಾಂ ಚೆ ಸ್ಪ್ತಗನು ಲೇಪನ ತಾಂ 
ಬೂಲದಾನೈಃ ಪೂಜ್ಯಂ ನ್ಯಾಯತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅವಳು ನ್ಯಾಯವಾದಂತೆ ಗಂಡನ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಹೂವು, ಗಂಧ, 
ತಾಂಬೂಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಬಹುದು. 


೨೪ 


ಶುರ isd !೩೭1೧॥ 


ತತ್ಸಾರತಂತ್ರ್ಯಮ್‌ ಜಾರ 
ಪರಿಮಿತಾಪ್ರಚಂಡಾಲಾಪಕರಣರ್ಮ್‌ 
ಅನುಜ್ಹೆ )ರ್ಹಾಸಃ 1೩೭1 ೨॥ 
ೇೀನದಲ್ಲಿಯ ಇರಬೇಕು, 
ಜೋಡಿಸಬಾರದು, 


ಘಾತಿಗೂ ಉತ್ತರ ಕ 
ಮತ್ತು ಅತಿಕೋಪ ಮತ್ತು ಕ್ರ್ಫೂರವಾಗದ ಮಾತನ್ನು 


ಅವರೊಡನೆ ಮಾತಿ 
ಅವರ ಇದು ಗ 


ನಿುತವಾದ 
(ಮೈ ದುವಾಗಿ) ಆಡಬೇಕು ಮುತ್ತು ಕೇಕ ಹಾಕಿ ನಗಬಾರದು. 
ತತ್‌ ಪ್ರಿಯಾಸ್ರಿಯೇಷು ಸ್ಪಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯೇಷ್ಮಿನ 
ವೃತ್ತಿಃ 1೩೮॥ 


ಬೇಕಾದವರು ಬೇಡದವರ ಬಷಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 


ಅವಳು ಅವರಿಗೆ 
ಎ ಎಬ ಒಡಿ 


ಬೇಕಾದವರು ಬೇಡದವರಂತೆಯೆ 
ಭೋಗೇಷು ಅನುತ್ಸೇಕಃ 1 ೩೯ ॥ 
ಭೋಗಸಾಮಗಿ) ಬಹಳವಿದ್ದರೂ ಅವಳು ಗರ್ವಪಡೆಬಾರದು, 


ಹರಿಜನೆ ದಾಫ್ಟಿಣ್ಯಮ್‌ !1೪೦॥ 


ಅವಳು ಪರಿವಾರ ಜನಗಳೂಂದಿಗೆ ಸರಳೆತೆಯಿಂದಲೂ ಉದಾರ 


ಭಾವದಿಂದಲೂ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ಸ್ಪ ಕರ್ಮಸು ಭೃತ್ಯ ಜನ ನಿಯನುನಮ್‌ 
ಉತ್ಸ ವನೇಷು ಚಾಸ ್ಯ ಪೂಜನಮ್‌ I ೨೪ ॥ 
ವಳು ಆಳುಗಳನ್ನು ತ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸ 
ಬೇಕು ಮತ್ತು ಉತ್ಸವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅವರುಗಳಿಗೆ (ಭೋಜನಾದಿ 


ಗಳನ್ನು ಇತ್ತು) ಸನ್ಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 


೨೪% 


ಪ್ರವಾಸೆ ಮಂಗಳ ಮಾತ್ರಾಭರಣಾ 
ದೇವತೋಪವಾಸನಪರಾ 
ವಾರ್ತಾಯಾಂ ಸ್ತಿತಾ ಗೃಹಾನ್‌ ಅನಕ್ಸೇತ il ೪೩॥ 
ಗಂಡನು ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ (ದೇಶಾಂತರ ಹೋಗಿದ್ದರೆ) 
ಅವಳು ಮಂಗಳ ಸೂಚಿಕವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಮಟ್ಟಿಗೆ ತೊಡಬೇಕು, 
ದೇವತಾ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು, ಅವನ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದು ಮತ್ತು ಇದೇ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಮನೆಗೆಲಸ 
ಗಳನ್ನೂ ಮಾಡತಕ್ಕುದ್ದು. 
ಶಯ್ಯಾಚ ಗುರುಜನಮೂಲೆ ॥ ೪೪॥ 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಹಿರಿಯರೊಡನೆ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಕ 
ಬೇಕು. 
ತದಭಿಮುತಾ ಕಾರ್ಯನಿಷ್ಟತ್ತಿಃ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅವಳು ಆಗೆ ಅವರ ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಿಭಾಯಿ 
ಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ನಾಯಕಾಭಿನುತಾನಾಂ ಚಾರ್ಥಾನಾಮಾರ್ಜನೆ 
ಪ್ರತಿಸಂಸ್ಥಾರೇಚಯತ್ನಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅವಳು ಗಂಡನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರುಹಿಸು 
ವುದು ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಜೊಕ್ಕಟವಾಗಿಟ್ಟಿರುವುದು. 
ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕೇಷು ಉಚಿತೋ ವ್ಯಯಃ 1 ೪೭ ॥ 
ಅವಳು ದಿನಚರಿ ಮತ್ತು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಒದಗುವ ಕೆಲಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾದ ಖರ್ಚನ್ನು ವಾಡಚೇಕು. 
ಜ್ಞಾತಿಕುಲಸ್ಯಾನಭಿಗಮನಮನ್ಯತ್ರ 
ವ್ಯಸನೋ ತ್ಸವಾಭ್ಯಾಮ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ಅವಳು (ಗಂಡನು ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿರುವಾಗ) ವಿಪತ್ತು, ಮತ್ತು 


ಉತ್ಸವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರತು ಡಾ 1 ಹೋಗಬಾರದು. 
1, sf _ 


ಸಂ ಸ 


ಸರಿಚಾರಿಕೈಃ ಶುಚಿಭಿರಾಜ್ಞಾ 

ಧಿಷ್ಟಿತೈರನುಮತೇನ ಕ್ರಯನಿಕ್ರಯ 

ಕರ್ಮಣಾ ಸಾರಸ್ಯಾಪೂರಣಂ ತನೂಕರಣಂ 

ಚೆ ಶಕ್ಕಾ ವ್ಯಯಾನಾಮ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 

ಅವಳು ಮೋಸಗಾರರಲ್ಲದ ನಂಬಿಕೆಯ ನೌಕರರ ಮೂಲಕ 

ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ರೀತಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಮಾರುವುದು ಹೀಗೆ ಮೂಲಧನದ 
ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು ಮತ್ತು ಯಧಾಶಕ್ಷಿ ಖರ್ಚು ಕಡಮೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 


ಶುದಾಶುದ್ರಗಳು 


ಹೋಳಿ ವಂಕಿ ಆಶುದ ತುದ 
ಹ ಟಿ ಇನಿ 
ಮುನ್ನುಡಿ 
4 ೨ ಮತೀಸತಿ ಮತೀ ಸತೀ 


ಹಾಕ ಹಂಗಳ 


೪ ೨ನ್ಠಿ ಮಂಗಳವನ್ನು ಮಂಗಳವನ್ನು 
ಶರು ತರುವುಳಾಗು 
೧೧ ಗೃಹ್ಣ್ಯಾಮಿ ಗೃಭ್ದಾ ಮು 
೧೦ ಓಂ ಈವೆ ಓಂ ಇಷೆ 
೯ ೧ ಧಾನ್ಮಾ ಭಿವೃ ದ್ಧ ಗಾಗಿ ಅ ನ್ನಕ್ಕಾ ಗಿ 
ನೇಗಿಲಕೋಲು) 
ಉಪದೇಶ 
೧೩ ಲ ಯತ್ರ ನಾರ್ಯಾಸ್ತುು ಯತ್ರ ನಾರ್ಯಸ್ರ 


ಗೃಹಿಣೀ ಧಃ ೯ 
೧೭ ೨ ವಾ ತ್ಸಾಯನ ವಾತ್ಸಾ ಯನ 


5೪ ೧ ಶ್ರ ಶೃ ಶ್ರ ಶು 
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